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]mTw ˛ 13 Lesson - 13

iaq-th¬
({]m¿Y-\-bpsS adp-]-Snbpw

amXr-I-bpw)
]mT-`mKw: 1 iaq. 1˛12 hsc-bp≈ A[ym-b-ßƒ

a\x-]mTw: ""Rmt\, \nßƒ°p-th≠n {]m¿Yn-

°m-Xn-cn°p-∂-Xn-\m¬ btlm-h-tbmSp ]m]w-

sNbvhm≥ CS-h-c -cp -tX. Rm≥ \nßƒ°p

\√Xpw sNm∆m-bp-≈-Xp-amb hgn D]-tZ-in-°pw.

btlm-hsb `b-s∏´p ]q¿W-lr-Z-b-tØmSpw ]c-

am¿Y-X-tbmSpw IqsS tkhn-°-am{Xw sNbvhn≥.

Ah≥ \nßƒ°p F{X-h-enb Imcyw sNbvXn-

cn-°p∂p F∂v Hm¿Øp-sImƒhn≥''.

Xmt°m¬hm-Iyw: ""]co-£-bn¬ AI-s∏-Sm-Xn-

cn-°m≥ DW¿∂n-cp∂p {]m¿Yn-∏n≥'' (a-Øm. 26:

41).

e£yw: {]m¿Y-\-bm¬ hnP-bw-h-cn® \ymbm-[n-

]\pw {]hm-N-I\pw ]ptcm-ln-X-\p-am-bn-cp∂ iaq-

th-en-s\-°p-dn®p ]Tn-°p-I. ]co-£n¬ AI-s∏-

Sm-Xn-cn-°m\pw Pohn-X-Øn¬ {]iv\-ßsf t\cn-

Sp-∂-Xn\pw {]m¿Y-\-am-{X-amWp am¿Kw. D]-

hmkw, Ic-®n¬, ka¿∏-Ww, \nc-¥c {]m¿Y-\

Ch-bmWp hnP-b-Øn-\-Sn-ÿm\w. ssZhn-I-ip-{iq-

j-bn¬ Ahn-iz-kvX-cm-bm-¬ a‰p-≈-h¿°pw

tZmjw tlXp-hm-Ipw. ssZh-in-£bv°p ]m{X-am-

Ipw.

inwtim-\p-tijw bn{km-tb-en¬ \ymbm-[n-]-

∑m-cn-√mØ Ah-ÿ-bm-bn-cp-∂p. s_tY-en¬

\n∂pw ]Øp-ssa¬ hS-°p≈ iotem-hn¬ ip{iq-

j-sN-bvXn-cp∂ Gen-]p-tcm-ln-X≥ (F-en-tb¬

F∂ ska-‰nIv ]Zw tem]n-®-XmWv Gen.

btlmh Db¿Øp-∂-h≥ F∂v A¿Yw). a°sf

imkn-®-a¿Øm-Xn-cp-∂-Xn-\m¬ Xs‚ Imew Ccp-

f-S-™-Xm-bn-cp-∂p. Xs∂ alm-]p-tcm-ln-X-∑m-cpsS

]´n-I-bn¬ ImWp-∂n-√.

iaq-th-ens‚ IpSpw-_w, P\\w (1 iaq. 1: 1˛8)

F{^bow ae-\m-´n¬ cmam-Y-bnw-˛-tkm^o(cm-

a)an¬ F¬°m\ F∂ ]pcp-j\v c≠p-`m-cy-am¿

Samuel
(the answer and example of

prayer)
Lesson: 1 Samuel Chapters 1-12
Memory verse: “Do not let me sin against
Yahweh, in order not to pray for you. I will
teach you the way that is good and right.
Only fear the LORD, and serve him with
all your heart and with truth. Remember
how much he has done for you. “
Key verse: “Watch out and pray that you
may not enter into temptation” (Matthew
26:41).
Purpose: Learn about Samuel, the priest,
the prophet, the judge who triumphed by
prayer. Prayer is the only way to get out of
the temptations and problems in life.
Fasting, crying, submission, and regular
prayer are the foundation of success. If we
are unfaithful in the work of our Lord, it
will cause evil to others. It will also bring
the punishment of God.

Israel did not have judges after Samson.
During this time Eli, the priest was serving
in Shiloh, ten miles northward from Bethel.
(The name Eli comes from the Semetic
word Eliel meaning one whom the Lord
lifts). Since he failed to make his children
walk in the ways of God his days were very
much miserable and darkened. His name
does not appear in the list of priests.

The Birth of Samuel and family
Background (1 Sam. 1: 1-8)

There was a certain man of Ramathaim-
zophim, of the hill-country of Ephraim,
and his name was Elkanah. He had two
wives. One was Hannah and the other
Peninnah. (Rama - exalted; Elkana - God
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D≠m-bn-cp-∂p. Hcp-Ønbv°v l∂-sb∂pw a‰-

hƒ°p s]\n∂ F∂pw t]¿. (cma ˛ D∂w;

F¬°m-\˛ ssZhw Ah-Im-i-s∏-´-h≥; l∂ ˛

Ir]; s]\n-∂˛ apØv) l∂bv°v a°-fn-√m-bn-cp-

∂p. Ah¿ B≠p-tXmdpw iotem-hn¬ (cm-a-bn¬

\n∂pw 12 ssa¬ ]Sn-™m-dp≈ ÿew) t]mbn

btlm-hbv°v bmKw A¿∏n-°pI ]Xn-hm-bn-cp-∂p.

hfsc kt¥m-j-Øns‚ Zn\-ß-fmWnsX-¶nepw

a°-fn-√mØ l∂bv°v CsXm∂pw kt¥mjw

\¬In-bn-√. Xs∂-bp-a-√, a°-fp-≠m-bn-cp∂

s]\n∂ Ahsf \nc-¥cw \nµn-°p-Ibpw apjn-

∏n-°p-Ibpw sNbvXn-cp-∂p. AXn-\m¬ Ahƒ

Ic™p ]´n-Wn-In-S-∂p. A\-¥cw l∂ ssZhm-

e-b-Øn¬ FØn.

Ah¿ ssZh-tØmSp {]m¿Yn®p Ic™v Hcp

t\¿®-t\¿∂p, Hcp aIs\ \¬In-bm¬ Ahs\

\mko¿ {hX-ÿ-\mbn btlm-hbv°p \¬Ipw

F∂p {]Xn-⁄-sNbvXp (1- i-aq. 1:9˛17). btlmh

Ah-fpsS {]m¿Y-\-tI-́ p. Ahƒ aS-ßn-t∏m-bn. Hcp-

h¿jw XnI-™-t∏mƒ Hcp B¨ss]-X¬ P\n-

®p. Ah\p iaq-th¬ F∂p t]cn´p (1 iaq. 1:20-

˛28). ape-IpSn amdn-b-t∏mƒ Ahs\ ssZh-k-∂n-

[n-bn¬ sIm≠p-h∂v btlm-hbv°p \nth-Zn-®p.

Ahƒ B≠p-tXmdpw Hcp A¶n Xbn®v  _me\p

sImSp-°m-dp-≠m-bn-cp∂p (1 iaq.2:18).

iaq-th-ens‚ _meyw (1 iaq. 2:18; 3:1˛21)

iaq-th¬ ]™n-\q¬sIm-≠p≈ Gt^mZv

[cn®v Gen-bpsS ap≥]msI btlm-hbv°p ip{iq-

j-sN-bvXp-t]m-∂p. (G-t^mZv alm-]p-tcm-ln-X-∑m¿

[cn-°p∂ hkv{X-Øns‚ `mK-am-Wv. s\©v,

tXmƒ Cu `mK-ßƒ ad-bv°p-∂-Xn\v kz¿W-

\q¬sIm≠p \n¿an® hkv{X-amWv. F∂m¬,

]™n-\q¬ sIm≠p≈ Gt^mZv ]ptcm-ln-X-∑m-

c-√msX kmam-\y-ip-{iq-j-°mcpw [cn-®n-cp-∂p. DZm-

l-c-W-ambn iaq-th¬, ZmhoZv XpS-ßn-b-h¿).

btlm-h-bpsS Acp-f-∏m-Sp-Itfm, Z¿i-\-ßtfm

A°m-eØv Xosc C√m-bncp-∂p. Gen-]p-tcm-ln-

Xs‚ ImgvN aßn-bn-cp-∂p. Ah≥ InS-∂p-d-ßn.

ssZhm-e-b-Øn¬ \nc-¥cw IØn-s°m-≠n-cn-

t°≠ hnf°v sISp-∂-Xn\p ap≥t] iaq-thepw

ssZh-Øns‚ s]´-I-Øn\p kao]w InS-∂p-d-ßn.

At∏mƒ btlmh iaq-th-ens\ \mep-{]m-hiyw

has created, Hannah - Grace, Peninna-
coral) Hannah did not have children. They
were regularly offering sacrifices to Jehovah
from year to year in Shiloh (12 miles west
of Ramah). Though these were joyful
occasions, Hannah was not happy at all.
Furthermore, Peninnah who had children
provoked her most often. So she was very
much grieved and ate nothing. And
afterward Hannah came to the house of
God.

She cried and prayed to God and made
a vow that if God would give her a son she
would give him as a Nazirite to the Lord (1
Sam. 1: 9-17). And the Lord heard her
prayer. She returned. One year later, a boy
was born. She named him Samuel (1 Sam.
1: 20-28). And when she had weaned him,
she took him up with her to the temple and
dedicated him for the Lord. Moreover his
mother made him a little dressing gown,
and brought it to him from year to year,
when she came up with her husband to
offer the yearly sacrifice. (1 Samuel 2:18).

Samuel’s childhood
(1 Samuel 2:18; 3: 1-21)
Samuel served Jehovah in front of Eli,

wearing an ephod with linen. (The ephod
dress is part of a cloth worn by the high
priests, a golden mantle to cover chest and
shoulder. But the ordinary ministers used
to wear ephod made of fine linen, such as
Samuel and David).

Jehovah’s messages or visions were not
there at that time. The eye sight of the
prophet was dim; He lay down and slept.
Samuel was lying beside the ark of God.
The lamp of God which was to be burned
continuously in the temple was not yet gone
out. And Jehovah called Samuel four times.
The fourth time he recognized the voice of
God. God gave him the ministry and the



73

hnfn-®p. \memw-X-hW Ah≥ ssZh-i_vZw Xncn-

®-dn-™p. ssZhw Ah\p ip{iq-jbv°p \ntbm-

Khpw `mhn Acp-f-∏mSpw \¬In. btlmh Ah-

t\m-Sp-IqsS D≠m-bn-cp-∂p. Ah≥ Zm≥ apX¬

t_¿ti_ hsc ssZh-Øns‚ hnizkvX {]hm-

N-I-\mbn Adn-b-s∏-´p.

iaq-th¬ bn{km-tb-ens‚ \ymbm-[n-]≥

(1- i-aq.4:7˛22).

bn{km-tb-eycpw s^en-kvXycpw XΩn¬

bp≤w D≠m-bn. bp≤-Øn¬ bn{km-tb¬ ]cm-P-

b-s∏-́ p. ssZh-Øns‚ s]´Iw s^en-kvXy¿ ]nSn-

®p-sIm-≠p-t]m-bn. bn{km-tb-en¬ 34000 t]¿

sIm√-s∏-́ p. ssZh-k-∂n-[n-bn¬ Aip-≤cpw Ahn-

iz-kvX-cp-am-bn-cp∂ Gen-bpsS c≠p ]p{X-∑mcpw

sIm√-s∏-´p. hnh-c-a-dn™v 98 hb- p≈ Gen-]p-

tcm-ln-X\pw Ccn-∏n-S-Øn¬ \n∂pw ]pd-tIm-´p-

hoWp acn-®p. ac-W-hm¿Ø-b-dn™v ^n-s\-lm-

kns‚ `mcy CuJm-t_mZv (a-lXzw bn{km-tb-

en¬\n∂pw s]mbvt∏m-bn)- F∂ aIs\ {]k-hn-

®p. Gen-°p-tijw iaq-th¬ \ymbm-[n-]-\m-bn.

btlm-h -bpsS s]´Iw s^en -kvXy¿

AkvtXmZn¬ ZmtKms‚ t£{X-Øn¬ sh®p.

ZmtKm\p \miw D≠m-b-Xn-\m¬ Ah¿ s]´Iw

KØnepw Ft{Im-\nepw am‰n-sh-®p. F√m-bn-Shpw

_m[-bp-≠m-bn. Ggp-amkw hnhn-[- ÿe-ß-fn¬

h®-\-¥cw s^en-kvXy-]-́ -W-ß-fmb AkvtXmZv,

Kk, AkvI-tem≥, KØv, Ft{Im≥ F∂o ]´-

W-ßsf {]Xn-\n-[o-I-cn®v Ahn-SpsØ {]`p-°-

∑m-cpsS t]cn¬ kz¿WwsIm≠v A©v aqe-°p-

cphpw A©v FenIfpw {]mb-›n-Ø-ambn sh®v

Hcp ]pXnb h≠n-bn¬ s]´-Iw-sh®v Id-h-∏-ip-

°sf CW-®p-hn-́ p. h≠n bn{km-tb-en¬ _Xvsi-

taiy-\mb tbmip-h-bpsS hb-en¬sN∂p \n∂p.

]ip-hns\ h≠n-bpsS hnd-In-\m¬ bmKw-I-gn-®-

tijw s]´Iw A_o-\m-Zm -_ns‚ ho´n¬

sIm≠p-sh-®p. AhnsS 20 kwh’cw Ccp-∂p.

iaq-th¬ F√m-P-\-sØbpw ankv]-bn¬ hcp-

Øn, A\y-ssZ-h-ßsf \o°n AIr-Xy-ß-fn¬

A\p-X-]n®v btlm-h-bn-¶-te°p Xncn-hm≥ D]-

h-kn®v Blzm-\w-sN-bvXp. iaq-th¬ F√m

bn{km-tb-ey¿°pw \ymbm-[n-]-\m-bn. iaq-th¬

D]-h-kn®p {]m¿Yn®v tlma-bmKw Ign-®p.

message of the future. And the Lord was
with him. He was known to be a faithful
prophet of God from Dan to Beersheba.

Samuel was a Judge of Israel
(1 Sam. 4: 7-22).
There was war between Israel and the

Philistines. Israel was defeated in battle.
And the Philistines had carried away the
ark of God. 34,000 people were killed in
Israel. Both Eli’s two sons who were unclean
and unfaithful to God also were killed.
Knowing that, the 98-year-old Eli fell
backward from his seat and died. And his
daughter-in-law, Phinehas’ wife Ichabod ,
was with child, near to be delivered: and
when she heard the news that the ark of
God was taken, and that her father-in-law
and her husband were dead, she bowed
herself in pain and gave birth to a son.
Samuel became the judge after Eli.

The Philistines placed the ark of Yahweh
in the house of Dagon in Ashdod. Because
Dagon was destroyed, they put the ark in
the Gath and Ekron. Everywhere there was
a plague. Then the ark was kept for seven
months, in the vicinity of the cities of the
Philistines, Ashdod, Gaza, Ashkelon, Gath
and Ekron. When the Philistines planned
to send the ark of God back to Israel they
made five golden tumors and five golden
mice representing the lords of these cities.
They prepared a new cart pulled by two
cows to send the ark of God along with the
trespass-offering. And the cart came into
the field of Joshua, a Bethshemite, and
stood there, and they took the wood of the
cart, and offered the cows a burnt offering
unto the LORD.

Samuel called all the people to Mizpeh,
and he with fasting and prayer asked them
to remove other gods and turn back to the
Lord. And Samuel was judge of all Israel.
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btlmh s^en-kvXy-cp-sS-ta¬ CSn-sh-´n®p.

Ah¿ bn{km-tb-en-t\mSv tXmt‰m-Sn. iaq-th¬

Hcp Is√-Sp-Øp-\m´n "F_≥-̨ -G-k¿' F∂p t]cn-

´p. btlmh C{X-tØmfw \sΩ klm-bn®p

F∂¿Yw. iaq-th-ens‚ ImeØv s^en-kvXy¿

]n∂oSv bp≤-Øn\p h∂n-√. iaq-th¬ t_tY-

enepw Kn¬Km-enepw ankv]-bnepw cma-bnepw Np‰n-

\-S∂v \ymb-]m-e-\w-sN-bvXp. kztZ-i-amb cma-

bn¬ bmK-]oTw ]WnXv btlm-hsb Bcm-[n-®p.

item-tam≥ ssZhm-ebw ]Wn-bp-∂-Xp-hsc

bn{km-tb¬ Ahn-sS-bmWv Bcm-[n-®-Xv.

hm¿[-Iy-Imew

a. P\w cmPm-hns\ tNmZn-°p∂p (1i-aq.8:22).

iaq-th¬ hr≤-\m-b-t∏mƒ Xs‚ aqØ-]p-{X-

\mb tbmth-en-s\bpw c≠m-a≥ A_o-bm-hn-

s\bpw sblq-Z-bpsS sX°p≈ t_¿ti-_-bn¬

\ymbm-[n-]-∑m-cm-°n. Ah¿ Zpcm-{K-ln-Ifpw

ssI°q -en -°m -cp -am -I -bm¬ P\w Ahsc

shdpØp. kao-]-Pm-Xn-Iƒ°p-≈-Xp-t]mse

Xßƒ°pw Hcp cmPm-hns\ thW-sa∂p P\w

iaq-th-en-t\mSv Bh-iy-s∏-´p. C°mcyw X\n°v

A\n-jvS-am-sb-¶nepw Ah≥ btlm-h-tbmSp

{]m¿Yn-®p. tJZ-tØm-sS-sb-¶nepw P\-lnXw

\nh¿Øn-°m≥ btlmh iaq -th -en -t\mS v

B⁄m-]n-®p.

b. iaq-th¬ cmPm-hns\ A`n-tj-Iw-sN-øp∂p

(1 iaq. 9:1˛27; 10: 1˛9; 11: 1˛5).

s_\ym-ao≥ tKm{X-Øn¬ Ioins‚ aI-\mb

iu¬ (A-t\z-jn-®-h≥) F∂ tIma-f\pw F√m-

h-sc-°mfpw tXmƒap-X¬ s]m°-ap-≈-h-\p-am-b-

h≥ Xs‚ A∏s‚ ImWm-sX-t]mb Igp-X-Isf

At\z-jn®v Hcp Zmk-t\m-Sp-IqSn Z¿i-I-\mb iaq-

th-ens‚ ASp-°-se-Øn. ssZh-Øn-¶¬\n∂pw

CsX-∏‰n t\csØ Acp-f-∏m-Sp-e-̀ -n® {]hm-N-I≥

Ahs‚ At\z-j-W-ßƒ°p adp-]Sn \¬In

bm{X-bm-°n. cma-bpsS AXn¿Øn-bn¬sh®v

Ahs\ cmPm-hmbn A`n-tj-Iw-sN-bvXp. iuen-

t∑¬ btlm-h-bpsS Bflm-hp-h-∂p.

A\-¥cw ankv] -bn¬sh®v P\-sa√mw

Im¨sI No´n´v iaq-th¬ iuens‚ cmPXzw

shfn-hm-°n. P\w cmPm-hns\ tNmZn-®Xv ssZh-

Øn\v A\n-jvS-am-sW∂v Adn-bn-®p. Atam-\y-cm-

Samuel prayed and fasted and offered
burnt offerings. Yahweh struck down the
Philistines. They fled from Israel. Samuel
took a stone and named it Eben-ezar. It
means that Jehovah has helped us thus far.
In the days of Samuel the Philistines did
not come to war. Samuel went around
Bethel, Gilgal, Mizpah, and Ramah to judge
people. In the city of Ramah, he built an
altar and worshiped Jehovah. Israel
worshipped the Lord there until Solomon
built the Temple.

The old age
A. The people demand for a king (1

Sam. 8: 22).
And it came to pass, when Samuel was

old that he made Joel his first-born son and
Abijah the second, judges in Beersheba,
which is in the south of Judah. The people
hated them because they accepted bribe
and perverted justice. The people asked
Samuel to give them a king as other nations
had. Even though it did not please Samuel,
he sought the face of God in prayer for God’s
will. The Lord instructed Samuel to fulfill
the desire of people though it was not God’s
divine plan for Israel.

B. Samuel anoints the king
(1 Sam 9: 1-27; 10: 1-9; 11: 1-5).
Saul (meaning Asked for; inquired of

God), the son of Kish, a man from the tribe
of Benjamin, went out, and came to
Samuel the prophet, with a servant,
searching for the lost donkeys of his father.
He was handsome and from his shoulders
and upward he was higher than any of the
people. The prophet who had foreknown
this from the Lord answered Saul’s
inquiries. Near the borders of Ramah
Samuel anointed Saul as king. The Spirit
of the Lord came upon him.

And Samuel called the Israelites to
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Pmhmb \mlm-ip-am-bp≈ bp≤-Øn-\p-tijw

iaq-th¬ Kn¬Km-en¬sh®v F√m bn{km-tb-

en\pw cmPm-hmbn iuens\ ]p\x-{]-Jym-]\w

sNbvXp. F∂m¬, iaq-th-en-\p-th≠n ImØn-cn-

°msX iu¬ t\cn´p tlma-bm-Kw Ign-®v A\p-

k-c-W-t°Sp Im´n.

c. iu¬ A\p-k-c-W-t°Sv ImWn-®-Xn-\m¬

Zmho-Zns\ A`n-tjIw sNøp∂p

(1 iaq. 15:1˛29; 16: 1˛13).

AamteIysc tXmev]n®v Ah¿°p-≈-Xns\

apgp-h≥ \in-∏n-°m≥ btlmh iaq-th-en-eqsS

iuens\ Adn-bn-®p. Ah≥ Aam-te-Iysc \in-

∏n-s®-¶nepw cmPm-hmb BKm-Kn-s\bpw BSp-am-

Sp-I-sfbpw sIm√msX kq£n-®p. ssZh-tØmSv

A\p-k-c-W-t°Sv ImWn-®p. CXv btlm-hbv°v

A\n-jvS-am-bn. btlm-h-bpsS Btem-N-\- {]m-]n®

iaq-th¬ iuens‚ ASp-°¬ FØn Ahs\

cmP-ÿm-\-Øp-\n∂pw btlmh X≈nb hnhcw

Ad-n-bn-®p. A\¥cw btlm-h-bpsS Iev]-\-{]-

Imcw A`-ntj-I-ssX-e-hp-ambn t_Xve-tlan¬

FØnb iaq-th¬ bnim-bn-bpsS F´m-asØ

]p{X-\mb Zmho-Zns\ (h-’-e≥) iuen\p ]Icw

cmPm-hmbn A`n-tj-Iw-sN-bvXp.

iaq-th-ens‚ acWw (1-i-aq. 25:1)

iaq-th¬ Poh-]-cy¥w bn{km-tb-en¬ \ymb-

]m-e\w sNbvXp. Ah≥ \√ hm¿[-Iy-Øn¬ acn-

®p. P\w H∂n®p-IqSn hnem-]w-I-gn®v Ahs\ cma-

bn¬ Xs‚ hoSn\p kao]w cma-bn¬ AS-°n.

iaq-th-ens‚ Pohn-X-hn-P-b-c-lkyw {]m¿Y-\-bm-

bn-cp-∂p. 1. Ah≥ {i≤-tbmsS {]m¿Yn-®p, 2. D]-

h-kn-®p, 3. \ne-hn-f-n®p, 4. ka¿∏n®p {]m¿Yn®p,

5. \nc-¥cw {]m¿Yn®p ( 7: 5,6,8,9; 12: 23). \nßƒ

{]m¿Y-\m-Po-hn-X-ap-≈-h-cmtWm?

A`ymkw

ss__nƒ`m-K-Øp-\n∂pw I≠p-]n-Sn-°pI

1. ]ptcm-ln-X-∑m¿ Fß-s\-bp-≈-h-cm-bn-cn-°-Ww?

2. \nµn-°-s∏´ Hcp amXmhv {]m¿Y-\-bm¬ Xs‚

Imcyw t\Sn-b-sX-ßs\?

3. iuep-apt≠m {]hm-N-I-∑m-cpsS KW-Øn¬

F∂ ]g-s©m√v D≠m-b-sX-ßs\?

Cu ]mT-Ønse hnhn[ t]cp-Iƒ/ ÿe-t∏-cp-

Iƒ ]´nI Xøm-dm°n A¿Y-sa-gp-XpI (So-®¿

klm-bn-°pw).

Mizpah and selected Saul by casting lot.
Thus Samuel publicly presented Saul as the
king of Israel. Samuel told the people that
God was not in favour of the demand of
people for a king. After the battle with
Nahash the Ammonite, Samuel further
declared Saul as king over all Israel in Gilgal.
But Saul became disobedient when he
offered sacrifice without waiting for
Samuel, the priest.

C. Samuel anoints David due to Saul’s
disobedience (1 Samuel 15: 1-29; 16: 1-13)

Jehovah through Samuel told Saul to
defeat the Amalekites and destroy all that
they had. And when he had destroyed the
Amalekites, he took away Agag, the king,
besides the livestock. Saul’s disobedience
was displeasing to Jehovah. Samuel being
sent by God came to Saul and told him that
God had rejected him. Then Samuel came
in to Bethlehem with the anointing oil
according to the word of the LORD, and
he anointed David (meaning ‘beloved’), the
eighth son of Jesse, as king over Israel.

The death of Samuel (1 Sam. 25: 1)
And Samuel judged Israel in all the days

of his life. He died in good old age. And the
people gathered themselves together and
mourned for him and buried him in Ramah
near his house in Ramah. The secret of
Samuel’s success was prayer. 1. He prayed
earnestly, 2. Fasted, 3.Cried, 4. Dedicated
and prayed, 5. Prayed constantly (7: 5, 6,
8, 9; 12: 23). Do you have a prayerful life?
Exercise
Find out from the Bible
1. What kind of people should priests be?
2. How did a despised mother gain her
purpose by praying?
3. How was the old saying “Is Saul also
among the prophets?” made?
Make a list of different names / places in
this lesson (the teacher will help)


